GB | Safety information — Carefully read the instruction manual first. — Do not use the tester if damaged. — Do not use or store the tester in
environments with high temperature, dust or humidity or in areas with fire or explosion hazards. — Do not detect voltages higher than specified in
the technical parameters of the device. — Use caution when detecting voltage, there is a risk of electric shock. — Hold the tester behind the
protruding protective guard so as not to touch the test tip. — Do not touch the live parts of the measured circuit with your hands or other body
parts. — If you notice abnormal measurement results or any other malfunction, do not use the tester and contact a service centre. — This device is not
intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use,
unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must not play with the device.

CZ | Bezpecnostni informace - Nejprve si pozorné prectéte navod k obsluze. - NepouZivejte zkousecku, pokud doslo k poskozeni. - Nepouzivejte a
neskladujte zkousecku v prostredi s vysokou teplotou, prasnosti nebo vlhkosti nebo v mistech s nebezpedim pozaru ¢i vybuchu. - Nezjistujte napéti
vys$si, nez je stanoveno v technickych parametrech daného zafizeni. - Pfi zjiStovani napéti dbejte opatrnosti, hrozi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem. - ZkousSecku drzte za vystouplou ochrannou zabranou tak, abyste se nedotkli zkusebniho hrotu. - Nedotykejte se rukou ani jinou casti téla
Zivych casti méreného obvodu. - Zjistite-li abnormalni vysledky méreni nebo jinou zavadu, zkousecku nepouzivejte a kontaktujte servisni stredisko. -
Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabranuje v bezpe¢ném pouzivani spotrebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZiti spotrebice osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

SK | Bezpecnostné informacie — Najprv si pozorne precitajte ndvod na pouzivanie. — Ak doslo k poskodeniu, skisacku nepouzivajte. — Skdsacku
nepouZzivajte ani neskladujte v prostredi s vysokou teplotou, prachom alebo vihkostou alebo v priestoroch s nebezpelenstvom poziaru alebo
vybuchu. — Nedetegujte vyssie napétie, ako je uvedené v technickych parametroch zariadenia. — Pri detekcii napatia budte opatrni, hrozi
nebezpelenstvo Urazu elektrickym prddom. — Skdsacku drzte za vycnievajlcu ochrannl bariéru tak, aby ste sa nedotkli testovacieho hrotu. —
Nedotykajte casti meraného obvodu pod napatim rukami ani inymi castami tela. — Ak zistite abnormalne vysledky merania alebo akukolvek inu
poruchu, skusacku nepouzivajte a kontaktujte servisné stredisko. — Toto zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzickd, zmyslova alebo mentélna neschopnost’ alebo nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpe¢nom pouzivani zariadenia, ak nie su pod
dohladom alebo neboli poucené o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Deti sa nesmu so zariadenim hrat'.

PL | Informacje dotyczace bezpieczenstwa — W pierwszej kolejnosci nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. — Nie uzywac uszkodzonego
testera. — Nie uzywac ani nie przechowywac testera w sSrodowisku o wysokiej temperaturze, zapyleniu lub wilgotnosci, ani w obszarach zagrozonych
pozarem lub wybuchem. — Nie nalezy wykrywac napie¢ wyzszych niz okreslone w parametrach technicznych urzadzenia. — Nalezy zachowaé
ostrozno$¢ podczas wykrywania napiecia, poniewaz istnieje ryzyko porazenia pradem. - Przytrzymaj tester za wystajaca barierg ochronnga, aby nie
dotkna¢ koncowki testowej. - Nie wolno dotykaé czesci obwodu pomiarowego znajdujacych sie pod napieciem rekami lub innymi czesciami ciata. -
W przypadku zauwazenia nieprawidtowych wynikéw pomiaréw lub jakiejkolwiek innej usterki, nie nalezy uzywac testera i nalezy skontaktowad sie z
centrum serwisowym. — To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej lub brak doswiadczenia i wiedzy uniemozliwia bezpieczne korzystanie z urzadzenia, o ile nie znajduja sie one pod nadzorem osoby

odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo badz osoba ta nie udzielita im instruktazu. Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzadzeniem.

HU | Biztonsagi informéaciok — Elészor is, figyelmesen olvassa el a kezelési Gtmutatét. - Ne hasznélja a tesztert, ha sérilt. - Ne hasznalja vagy tarolja a
tesztert magas hémérsékletl, poros vagy paras kornyezetben, illetve tlz- vagy robbanasveszélyes teriilleteken. - Ne mérjen az adott készllék
miszaki paramétereiben megadottnal nagyobb fesziltséget. - A fesziiltségmérés soran dvatosan jarjon el, fennall az d&ramiités veszélye. - Fogja a
tesztert a kiallé védéperem mogott, nehogy megérintse a méréhegyeket. - Ne érintse meg a mért aramkor fesziltség alatti szakaszait a kezével vagy
mas testrészével. - Ha rendellenes mérési eredményeket vagy egyéb hibat tapasztal, ne hasznélja a tesztert, vigye szervizbe. - A késziléket nem
hasznélhatjak felligyelet vagy a biztonsagukért felelés személyektdl kapott megfelelé tajékoztatas nélkul korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességl vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilék biztonsagos hasznalatdra. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készilékkel.

SI | Varnostne informacije — Najprej skrbno preberite navodila za uporabo. — Ne uporabljajte testne naprave, Ce je poskodovana. — Testne naprave
ne uporabljajte ali shranjujte v okolju z visokimi temperaturami, prahom ali vlago ali v okolju, kjer obstaja nevarnost pozara ali eksplozije. — Ne
merite napetosti, ki je viSja od tiste, ki je dolocena v tehni¢nih parametrih naprave. — Pri merjenju napetosti bodite previdni, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara. — Testno napravo drzite za strleCo zascito, da se ne dotaknete merilne konice. — Z rokami ali drugimi deli telesa se ne dotikajte
delov merjenega tokokroga, ki so pod napetostjo. — Ce opazite nenormalne rezultate meritev ali kakréno koli drugo okvaro, testne naprave ne
uporabljajte in se obrnite na servisni center. — Ta naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki jim telesna, senzori¢na ali dusevna motnja ali
pomanjkanje izkusenj in znanja onemogoca varno uporabo, razen ce jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci se ne smejo
igrati z napravo.



RS|HR|BA|ME | Sigurnosne informacije — Prvo paZljivo procitajte upute za uporabu. — Ne koristite uredaj za ispitivanje ako je ostecen. — Ne koristite
niti pohranjujte uredaj za ispitivanje u okruzenjima s visokom temperaturom, prasinom ili vlagom ili u podrudjima s opasnos¢u od pozara ili
eksplozije. — Ne mjerite napone vece od onih navedenih u tehni¢kim parametrima uredaja. — Budite oprezni prilikom mjerenja napona, postoji
opasnost od strujnog udara. — Drzite uredaj za ispitivanje iza izboc¢enog zastitnog stitnika kako ne biste dodirnuli mjerni vrh. — Ne dodirujte dijelove
strujnog kruga pod naponom rukama ili drugim dijelovima tijela. — Ako primijetite abnormalne rezultate mjerenja ili bilo koji drugi kvar, nemojte
koristiti uredaj za ispitivanje i obratite se servisnom centru. — Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od

osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeci je zabranjeno igranje uredajem.

DE | Sicherheitshinweise - Lesen Sie sich zunéchst die Gebrauchsanweisung sorgféltig durch. - Verwenden Sie das Prifgerat nicht, wenn es
beschadigt wurde. - Verwenden oder lagern Sie das Prifgerdt nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen, Staubbildung oder Feuchtigkeit oder
an Orten, an denen Brand- oder Explosionsgefahr besteht. - Priifen Sie keine Spannung die hoher ist, als in den technischen Parametern des
jeweiligen Gerdts angegeben. - Seien Sie bei der Prifung der Spannung vorsichtig, es droht die Gefahr eines Stromschlags. - Halten Sie das
Prufgerat hinter dem hervorstehenden Sicherheitskragen, damit Sie die Messspitze nicht beriihren. - Berlihren Sie die spannungsfiihrenden Teile des
gemessenen Schaltkreises weder mit lhren Handen noch mit anderen Korperteilen. - Sollten Sie abnormale Messergebnisse oder andere
Funktionsstorungen feststellen, verwenden Sie das Priifgerat nicht weiter und kontaktieren Sie das Service-Center. - Dieses Gerat ist nicht fur die
Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die aufgrund verminderter korperlicher, sensorischer oder geistiger Fahigkeiten
oder aufgrund unzureichender Erfahrungen und Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerét sicher zu verwenden, auBer sie haben von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen fir den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen.

UA | IHdopmaLiis 3 TexHikm 6e3nekn — CnoyaTKy yBaxKHO NpouunTaiiTe NoCiBHMK 3 ekcnayaradii. — He ekcnayaTtyiite TecTep, SKLLO BiH MOLUKOAXEHWN.
— He BukopucToByiiTe i He 36epiraiiTe TecTep y NUIBHUX MICLAX Ta MICLAX 3 BUCOKOO TemrepaTypoto abo BOOFICTIO, a Takox Yy noxexo- abo
BMOYXOHebe3MneuHnx 30Hax. — He BMMIptoiTe Hampyry, AKWO BOHa MePEeBULLYE 3HAUYEHHS, 3a3HauyeHe B TEXHIUHMX XapaKTepucTMKax MpUCTporo. —
ByabTe obepexHi Mig yac BUMiptOBaHb Hanpyru Yepes pusnK YpaxkKeHHs eneKTPUYHWM CTPyMOM. — TpumanTe TecTep 3a BUCTynakouy 3axucHy
neperopogky, Wob He TOpKaTWCA TeCTOBOro HakOHeuHuka. — He TopkaiiTeca pykamu abo iHWWMMK 4YacTUHaMW Tina CTPyMOBeAyUMX 4acTuH
BMMIptOBAHOro Kosa. — Y pasi aHOManbHMX pe3ynbTaTiB BUMIiptOBaHb abo BMSBJEHHA HECMPABHOCTI UM MOMWIKW He BWKOPWCTOBYMTE TecTep i
3BEPHITLCA A0 CEPBICHOTO LEHTPY. — BukopwcTaHHA NpucTporo ocobamu (BkAtOUaroumn Aiten), umi ¢disunuHi, ceHcopHi abo po3ymoBi Bagu abo
BifJICYTHICTb AOCBiAY | 3HaHb He A03BOAAIOTL M Be3MeUHO KOPUCTYBATUCA HUM, AOMYCKAETLCSA, TiIbKU AKLLO Taki 0cobu nepebysatoTb Nif Harnss0M

ab0 NpPOIHCTPYKTOBaHI WOAO eKcnayaTaLii npucTpoto 0coboto, BignoBiganbHO 3a ixHI0 6e3neky. He go3BonsaiTe AiTAM rpatvica 3 NPUCTPOEM.

RO|MD | Informatii de siguranta - Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima folosire. - Nu utilizati testerul daca este deteriorat. - Nu
utilizati si nu depozitati testerul in medii cu temperatura ridicatd, praf, umiditate excesiva sau in locuri unde exista pericol de incendiu ori explozie. -
Nu verificati tensiuni mai mari decat cele specificate in parametrii tehnici ai dispozitivului respectiv. - in timpul verificarii tensiunii, actionati cu
prudenta — exista pericol de electrocutare. - Tineti testerul de bariera de protectie proeminenta astfel incat sa nu atingeti varful de testare. - Nu
atingeti cu mainile sau cu nicio alta parte a corpului partile aflate sub tensiune ale circuitului masurat. - Daca observati rezultate anormale ale
masuratorilor sau orice alta defectiune, nu utilizati testerul si contactati centrul de service. - Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale, ori lipsa de experienta si cunostinte, le impiedica sa il utilizeze in
siguranta, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea dispozitivului de cdtre o persoana responsabild pentru
siguranta lor. Copiilor nu le este permis sa se joace cu dispozitivul.

LT | Saugos informacija — Pirmiausia atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija. — Nenaudokite testerio, jei jis yra pazeistas. — Nenaudokite ir
nelaikykite testerio aplinkoje, kurioje auksta temperatara, yra daug dulkiy arba drégmeés, taip pat vietose, kuriose kyla gaisro ar sprogimo pavojus. —
Nematuokite didesniy jtampy, nei nurodyta prietaiso techniniuose parametruose. — Matuodami jtampa bukite atsargus, kyla elektros smagio
pavojus. — Laikykite testerj uz issikiSusio apsauginio skydo, kad neliestuméte testavimo antgalio. — Nelieskite rankomis ar kitomis kano dalimis
matuojamos grandinés daliy, kuriomis teka jtampa. — Jei pastebéjote nejprastus matavimo rezultatus ar kitus gedimus, nenaudokite testerio ir
kreipkites j techninés priezitros centra. — Sis prietaisas nera skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizing, jutiminé ar protiné negalia arba
patirties ir Ziniy trakumas trukdo saugiai naudoti prietaisa, iSskyrus atvejus, kai juos prizidri arba nurodo, kaip naudoti, asmuo, atsakingas uz jy

sauguma. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

LV | Drosibas informacija — Vispirms rupigi izlasiet lietoSanas pamacibu. - Neizmantojiet testeri, ja tas ir bojats. - Nelietojiet vai neglabajiet testeri
vidé ar augstu temperataru, putekliem vai mitrumu, ka ari vietas, kur pastav ugunsbistamiba vai spradzienbistamiba. - Nemériet stravu, kas parsniedz
ierices tehniskajos parametros noradito. - Veicot stravas mérjjumus, esiet piesardzigi, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks. - Testeri turiet aiz
izvirzZita aizsargajosa aizsarga ta, lai nepieskartos testésanas uzgalim. - Ar rokam vai citam kermena daJam nepieskarieties méramas kédes dalam, kas
atrodas zem sprieguma. - Ja novérojat neparastus meérjjumu rezultatus vai citus darbibas trauc&jumus, nelietojiet testeri un sazinieties ar servisa
centru. - So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem), kuru fiziskas, manu vai garigas attistibas traucéjumi vai pieredzes un zinasanu
trakums nelauj to drosi lietot, ja vien Sis personas neuzrauga vai neinstrué par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.



EE | Ohutusalane teave — esmalt lugege hoolikalt kasutusjuhendit. — Arge kasutage, kui tester on kahjustatud. — Arge kasutage ega ladustage testerit
kdrge temperatuuri, tolmu v&i niiskusega keskkonnas v&i tule- v&i plahvatusohtlikes kohtades. — Arge m&dtke voolu, mis on suurem kui seadme
tehnilistes parameetrites maaratud. — Olge voolu tuvastamisel ettevaatlik, esineb elektrilddgi oht. — Hoidke testerit véljaulatuva kaitsekatte taga, et
mitte puudutada testotsikut. — Arge puudutage kite v&i muude kehaosadega méddetava vooluahela pinge all olevaid osi. — Kui markate
ebanormaalseid moédtmistulemusi voi muid héireid, siis drge kasutage testerit ja votke (ihendust teeninduskeskusega. — See seade ei ole moeldud
kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle fuusiline, sensoorne vdi vaimne puue v&i kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut
kasutamist, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib véi juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

BG | Hpopmauws 3a 6e3onacHOCT - MbpBO NpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. - He n3nonsBarite Tectepa, ako e NoBpeseH. - He
M3MoN3BaliTe U He CbXpaHsBaliTe TecTepa B Cpeda C BUCOKa Temnepatypa, npax Uav BAaXKHOCT, KakTO U B 30HM C OMACHOCT OT NOXap Wau eKCnaosus.
- He 3acnualite HanpeXeHws, MO-BUCOKM OT MOCOYEHUTE B TEXHUYECKUTE MapameTpy Ha YCTPOWCTBOTO. - BHMMaBalTe npu 3acuyaHe Ha
HanpeXeHns, Tbil KaTo CbLUEeCTBYBa PUCK OT TOKOB yaap. - [pbXTe TecTepa 3a W3NMbKHAAMA 3alUMTEH KOXYX, 3a Ja He JOKOCBaTe TeCTOBWSA
HakpalHuK. - He fokocBalTe uyacTuTe Nojg HanmpexeHue Ha U3MepBaHaTa Bepura C pblie WM ApyrM 4acTh Ha TANOTO CU. - AKO 3abenexwte
HeobuYanHW pe3yaTaTn OT U3MEPBAHETO UM APYra HEU3MNPaABHOCT, He M3MO/3BalTe TecTepa U ce 06bPHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP. - YCTPOMCTBOTO
He e npejHa3Ha4yeHoO 3a M3Mos3BaHe OT Jvua (BKAHOUMTENHO Aeua), YMMTO OrpaHMyeHn GU3NYECKW, CETMBHU UAN YMCTBEHM CMOCOBHOCTU Wan
Jmncata Ha ONWT M 3HaHWA He rapaHTUpaT ocurypsasaHe Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KOraTo Te ca HabatojaBaHy MM PBKOBOAEHW OT IMLE, OTTOBapPALLO
3a TAxHaTa 6e3onacHocT. He ce gonycka gela Aa cv UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.

FR|BE | Informations de sécurité — Avant tout, lire attentivement le mode d'emploi. - Ne pas utiliser le testeur s'il a été endommagé. - Ne pas utiliser
ou ne pas stocker le testeur dans des environnements ou la température, la poussiére ou I'humidité sont élevées ou dans des zones présentant des
risques d'incendie ou d'explosion. - Ne pas mesurer un courant supérieur & celui spécifié dans les paramétres techniques de I'appareil. - Etre prudent
lors de la vérification de la tension, il y a un risque d'électrocution. - Tenir le testeur par la barriére de protection saillante afin de ne pas toucher la
pointe du test. - Ne pas toucher les parties actives de la circonférence mesurée avec ses mains ou d'autres parties du corps. - Si des résultats de
mesure anormaux ou tout autre dysfonctionnement sont constatés, ne pas utiliser le testeur et contacter le centre de service. - Cet appareil n'est pas
prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de l'appareil. Faire en sorte que les enfants ne puissent pas jouer avec

I'appareil..

IT | Informazioni sulla sicurezza — Prima di tutto leggere attentamente le istruzioni per I'uso. - Non utilizzare il tester in caso di danni. - Non utilizzare
o conservare il tester in ambienti con temperature, polvere o umidita elevate o in aree a rischio di incendio o esplosione. - Non misurare tensioni
superiori a quella specificata nei parametri tecnici del dispositivo. - Prestare attenzione quando si effettuano le misurazioni della tensione, poiché
esiste il rischio di scosse elettriche. - Tenere il tester per la barriera protettiva sporgente in modo da non toccare la punta di prova. - Non toccare le
parti vive della circonferenza misurata con le mani o con altre parti del corpo. - Se si riscontrano misurazioni anomale o qualsiasi altro
malfunzionamento, non utilizzare il tester e contattare il centro di assistenza. - Questo apparecchio non e destinato a essere usato da persone
(compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro I'uso sicuro
dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio.

NL | Veiligheidsinformatie - Lees eerst de gebruiksaanwijzing aandachtig door. - Gebruik de tester niet als er schade is opgetreden. - Gebruik of
bewaar de tester niet in omgevingen met hoge temperaturen, stof of vochtigheid of in omgevingen met brand- of explosiegevaar. - Meet geen
hogere spanning dan gespecificeerd in de technische parameters van het apparaat. - Wees voorzichtig bij het testen van de spanning, er bestaat
een risico op elektrische schokken. - Houd de tester vast bij het uitstekende beschermkapje, zodat je de testtip niet aanraakt. - Raak de onder
spanning staande delen van de gemeten omtrek niet aan met handen of andere lichaamsdelen. - Als je abnormale meetresultaten of een andere
storing constateert, gebruik de tester niet en neem contact op met het servicecentrum. - Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het
apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

ES | Informacién de seguridad - En primer lugar, lea con atencién el manual de instrucciones. - No utilice el comprobador si esta dafiado. - No
utilice ni guarde el comprobador en entornos con altas temperaturas, polvo o humedad, ni en lugares con riesgo de incendio o explosion. - No
compruebe una tension superior a la especificada en los parametros técnicos del dispositivo. - Tenga cuidado al comprobar la tension, existe riesgo
de descarga eléctrica. - Sujete el comprobador por la barrera protectora que sobresale para no tocar la punta de prueba. - No toque con las manos
u otras partes del cuerpo las partes con corriente del circuito medido. - Si encuentra resultados de medicién anormales o cualquier otro fallo de
funcionamiento, no utilice el comprobador y pongase en contacto con el centro de servicio. - Este dispositivo no esta destinado para que lo utilicen



personas (nifos incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental, o su experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizar el dispositivo
de forma segura, a menos que lo hagan bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo por parte del responsable
de su seguridad. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

PT | Informagbes de seguranca - Em primeiro lugar, leia atentamente o manual de instrucdes. - N&o utilize o testador se estiver danificado. - Nao
utilize ou guarde o testador em ambientes com temperaturas elevadas, pd ou humidade, nem em éareas com risco de incéndio ou explosdo. - Nao
detete tensdes superiores as especificadas nos parametros técnicos do dispositivo. - Tenha cuidado ao detetar tensdo, pois existe o risco de choque
elétrico. - Segure o testador por tras da protecdo saliente, para ndo tocar na ponta de teste. - Ndo toque nas partes sob tensdo do circuito medido
com as mados ou outras partes do corpo. - Se detetar resultados de medi¢do anormais ou qualquer outra anomalia, ndo utilize o testador e contacte
um centro de assisténcia técnica. - Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cuja deficiéncia fisica, sensorial ou
mental ou falta de experiéncia e conhecimentos impeca a sua utilizacdo segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas na utilizagdo do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

GR/CY | MAnpopopieg ao@areiog — ApXIK&, SLaAOTE TIPOCEKTIKA TO £YXELPISIO 08NYWV. — M XPNOUOTIOWOETE TOV SOKIUAOTH, OV €XEL UTTOOTEL
{Npd. — Mn xpnNOOTIOLEITE 1) amoBnKeVETE TOV SOKIHOOTH g€ TePIBEANOV pe vPNnAr Beppokpaaia, okovn f vypacia i oe XwpPoug He Kivduvo
TIUPKOYLAG 1 €KPNENG. — MNV aviXVeVETE TATELG PEYOAITEPEG OO AUTEG IOV KaBOPI{oVTOL OTIG TEXVIKEG TIPOETPOUG TNG OUOKEVNG. — Nat €loTe
TIPOOEKTIKOL KATA& TNV avixveuon Téong urdpxet kivduvog nAektpomAnéiog. — Kpatrote Tov Sokipaotr miow amd To TPOeEEXOV TIPOOTATEVTIKO
KOAUMHO, Yo Vo pnv ayyi&eL TN POTN Tou. — MnVv ayyldete pe Ta XEPLX 0OG 1 PHE GAND EPN TOU CWHATOG TO NAEKTPOPOPX LEPN TOU KUKAWMUATOG
TIOU UETPATE. — AV TIOPATNPNOETE PN PUOLOAOYIKA OTIOTEAECUOTO LETPNONG 1 OTOLOSATIOTE GAAN SUOAELTOLPYLD, HN XPNOYLOTIOUOETE TOV
SOKIMOOTA KAl ETLKOWWVACTE P Eva KEVTPO 0EPPLIG. — H ouakeur autr Sev poopileTan yia xprion amd ATopd (CUUTIEPIAAUBAVOEVWY TTASLWV)
TWV OTIOLWVY N CWHATIKA, AeBNTNPLOKA A StavonTikr VoTEPNON 1 N EAAELPN TIEIPOG KL YVWOEWY SEV ETUTPETIEL TNV AOPOAAR XPHON TNG, EKTOG €6V
ETLTNPOVVTAL 1] €X0UV A&BEL 08Nyieg Yl TN XPron TG amd ATOUO TOV ival UTEVOUVO YL TNV AOPAAELX TOUG. Ta Ttaudid Sev Tipémel va tailouv
JE TN OLOKELN.

SE | Sakerhetsinformation — Las forst noggrant igenom bruksanvisningen. — Anvand inte testaren om den ar skadad. — Anvand eller forvara inte
testaren i miljoer med hég temperatur, damm eller luftfuktighet eller i omraden med brand- eller explosionsrisk. — Mat inte hogre stromvérden &n
vad som anges i de tekniska parametrarna for enheten. — Var forsiktig nar du detekterar spanning, eftersom det finns risk for elektriska stotar. — Hall
testaren bakom det utskjutande skyddet sa att du inte vidror testspetsen. — Vidror inte de spanningsforande delarna av den uppmatta kretsen med
hénderna eller andra kroppsdelar. - Om du upptécker onormala métresultat eller ndgot annat fel, ska du inte anvénda testaren utan kontakta en
servicecentral. — Den har enheten &r inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) vilkas fysiska, kognitiva eller mentala oférmaga eller brist
pa erfarenhet och sakkunskaper férhindrar en saker anvéndning, om de inte dvervakas och instrueras i apparatens anvandning av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Barn far inte leka med enheten.

FI | Turvallisuustiedot — Lue kayttdohjeet ensin huolellisesti. - Ald kayté testilaitetta, jos se on vaurioitunut. - Ald kéyté tai sailyta testilaitetta
ymparistdssa, jossa on korkea lampétila, polya tai kosteutta, tai tiloissa, joissa on palo- tai rajahdysvaara. - Ald tunnista suurempia jannitteita kuin
laitteen teknisissd parametreissa on maaritelty. - Ole varovainen jannitteita tunnistaessasi, silld séhkodiskun vaara on olemassa. - Pida testilaitetta
ulkonevan suojuksen takana niin, ettd et koske testikirkeen. - Ald koske mitatun virtapiirin jannitteisiin osiin kasillasi tai muilla kehon osilla. - Jos
havaitset epanormaaleja mittaustuloksia tai muita toimintahairioita, ala kaytad testilaitetta ja ota yhteys huoltokeskukseen. - Tatd laitetta ei ole
tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja
asiantuntemuksen puute estdvat turvallisen kdyton, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil valvo tai opasta heitd laitteen kadytdssa. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

DK | Sikkerhedsoplysninger — Laes farst brugsanvisningen omhyggeligt. — Brug ikke testeren, hvis den er beskadiget. — Brug eller opbevar ikke
testeren i miljger med hgj temperatur, stev eller fugtighed eller i omrader med brand- eller eksplosionsfare. — Seg ikke efter spaendinger, der er
hgjere end angivet i enhedens tekniske parametre. — Veer forsigtig, nar du s@ger efter spaendinger, da der er risiko for elektrisk stad. — Hold testeren
bag den fremspringende beskyttelsesskaerm, sa du ikke rgrer ved testspidsen. — Rar ikke ved de spaendingsferende dele af det malte kredslgb med
haenderne eller andre kropsdele. — Hvis du opdager unormale maleresultater eller andre fejl, skal du ikke bruge testeren og kontakte et
servicecenter. — Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn ma ikke lege med enheden.



